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There is a real beauty to being 
raised in the Catholic Church 

and continuing to practice the 
faith from childhood through 
adulthood. But there is also a 
beauty in finding the Catholic 
faith as an adult and taking part 
in the Rite of Christian Initiation 
of Adults, or RCIA, process. This 
October, several members of our 
faith community will begin RCIA 
under the direction of Deacon 
Ernie Kociemba. 

Deacon Ernie has found that, 
often, people have attended Mass 
at our parish for years — but 
they’ve never been invited to be-
come Catholic. The RCIA process 
is for them. Deacon Ernie wants 
to invite all non-Catholics — and 
even Catholics who want to just 
learn more about the faith — to enroll in RCIA.

“Jesus told his followers to ‘make disciples of all 

continued on page 11
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The Rite of Christian 
Initiation of Adults

Building a Firm Foundation of Faith 
and Growing Closer to the Lord

Hay una belleza real en ser 
criado en la Iglesia Católica y 

continuar practicando la fe desde 
la niñez hasta la edad adulta. 
Pero también hay una belleza 
en encontrar la fe católica como 
adulto y participar en el proceso 
del Rito de Iniciación Cristiana 
para Adultos, o RICA. Este octubre, 
varios miembros de nuestra 
comunidad de fe comenzarán RICA 
bajo la dirección del Diácono Ernie 
Kociemba.

El Diácono Ernie ha descubierto 
que, a menudo, las personas han 
asistido a misa en nuestra parroquia 
durante años — pero nunca han sido 
invitados a convertirse en católicos. 
El proceso de RICA es para ellos. El 
diácono Ernie quiere invitar a todos 
los no católicos — e incluso a los 

católicos que solo quieren aprender más sobre la fe — a 
inscribirse en RICA.

El Rito de Iniciación 
Cristiana de Adultos

Construyendo una Base Firme de Fe 
y Creciendo Cerca del Señor
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A Letter From Our Pastor

Saint Mary
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Day by day, our heavenly Father provides spiritual 
food and graces to His beloved children, 

nourishing us on our earthly pilgrimage. October 
brings us the grace of the Holy Rosary, a prayer buried 
deeply in the heart of the Church, as one of its most 
precious treasures.

The Feast of Our Lady of the Rosary, which takes 
place Oct. 7, is a commemorative feast established by 
St. Pius V on the anniversary of the naval victory won 
by the Christian fleet at Lepanto. The victory was at-
tributed to the help of the Mother of God, whose aid 
was invoked by praying the Rosary. 

This victory revealed the power of the Holy Rosary 
more than ever. Catholics who were open to the inspi-
rations of the Holy Spirit took with deep resolve the 
Rosary as their link to God. 

Pope St. John Paul II, in his 2002 Apostolic Letter, 
Rosarium Virginis Mariae, writes:

“The Church has always attributed particular 
efficacy to this prayer, entrusting to the Rosary... the 

most difficult problems. At 
times when Christianity itself 
seemed under threat, its de-
liverance was attributed to the 
power of this prayer, and Our 
Lady of the Rosary was acclaimed as the one whose 
intercession brought salvation” (39).

Thus, not merely through the Rosary, but more 
significantly, through the woman behind the Rosary — 
the glorious Mother of our Savior, Christ the Lord — a 
wellspring of God’s love has been discovered.

Indeed, the Rosary is truly a way to discover Christ’s 
infinite love through the tender heart of His Mother.

“With the Rosary, the Christian people sits at the 
school of Mary and is led to contemplate the beauty on 
the face of Christ and to experience the depths of his 
love. Through the Rosary the faithful receive abundant 
grace, as though from the very hands of the Mother of 
the Redeemer” (Rosarium Virginis Mariae, 1).

A great number of saints, such as Blessed Mother 
Teresa of Calcutta, who had a special 
concern for the preservation of the 
Christian family, sensed that its salvation 
would be through the Holy Rosary. And 
as Pope St. John Paul II wrote, “Today 
I willingly entrust to the power of this 
prayer... the cause of peace in the world 
and the cause of the family” (Rosarium 
Virginis Mariae, 39). Our Lady of Fatima, 
who pleaded with families to pray the 
daily Rosary, would agree with him!

Let us entrust everything to the Ro-
sary along with the saints. As our hearts 
burn with hope, let us give to the Mother 
of God every concern that we bear, each 
cross we carry, piece by piece, worry by 
worry. She will be there to offer every-
thing to our Heavenly Father, Whose 
care for each one of His children reaches 
beyond anything we could ever imagine.

In Christ,

Fr. Marvin Enneking
Pastor

October: A Month to Turn to 
Our Lady of the Rosary
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Carta De Nuestro Pastor

Día tras día, nuestro Padre celestial proporciona 
alimento espiritual y gracias a Sus amados hijos, 

nutriéndonos en nuestro peregrinaje terrenal. Octubre 
nos trae la gracia del Santo Rosario, una oración 
enterrada profundamente en el corazón de la Iglesia, 
como uno de sus tesoros más preciados.

La Fiesta de Nuestra Señora del Rosario, cual tiene 
lugar el  7 de Octubre, es una fiesta conmemorativa 
establecida por San Pío V en el aniversario de la victoria 
naval ganada por la flota cristiana en Lepanto. La vic-
toria se atribuyó a la ayuda de la Madre de Dios, cuya 
ayuda fue invocada rezando el Rosario.

Esta victoria reveló el poder del Santo Rosario más 
que nunca. Los católicos que estaban abiertos a las 
inspiraciones del Espíritu Santo tomaron con profunda 
determinación el Rosario como su vínculo con Dios. 

El Papa San Juan Pablo II, en su Carta Apostólica de 
2002,  Rosarium Virginis Mariae, escribe: “La Iglesia siem-
pre ha atribuido una eficacia particular a esta oración, 
confiando al Rosario ... los problemas más difíciles. En 
momentos en que el cristianismo mismo parecía amena-
zado, su liberación se atribuía al poder de esta oración, 
y se aclamaba a Nuestra Señora del Rosario como aque-
lla cuya intercesión traía la salvación” (39).

Así, no solo a través del Rosario, sino más significa-
tivamente, a través de la mujer detrás del Rosario — la 
gloriosa Madre de nuestro Salvador, Cristo el Señor — 
una fuente del amor de Dios se ha descubierto.

De hecho, el Rosario es verdaderamente una forma 
de descubrir el amor infinito de Cristo a través del tier-
no corazón de Su Madre.

“Con el Rosario, el pueblo cristiano se sienta en la 
escuela de María y es llevado a contemplar la belleza 
del rostro de Cristo y a experimentar la profundidad de 
su amor. A través del Rosario los fieles reciben abundan-
te gracia, como de las manos mismas de la Madre del 
Redentor” (Rosarium Virginis Mariae, 1).

Un gran número de santos, como la Beata Madre 
Teresa de Calcuta, que tenía una preocupación especial 
por la preservación de la familia cristiana, intuyeron 
que su salvación sería a través del Santo Rosario. Y 
como escribió el Papa San Juan Pablo II, “Hoy enco-
miendo voluntariamente al poder de esta oración ... la 
causa de la paz en el mundo y la causa de la familia”” 
(Rosarium Virginis Mariae, 39). ¡Nuestra Señora de Fáti-
ma, quien suplicó a las familias que rezaran el Rosario a 

diario, ¡estaría de acuerdo con él!
Encomendemos todo al Rosario junto con los 

santos. Mientras nuestros corazones arden de espe-
ranza, demos a la Madre de Dios cada preocupación 
que llevamos, cada cruz que llevamos, pieza por pieza, 
preocupación por preocupación. Ella estará allí para 
ofrecerle todo a nuestro Padre Celestial, cuyo cuidado 
por cada uno de Sus hijos va más allá de cualquier cosa 
que podamos imaginar.

En Cristo,

Padre Marvin Enneking
Pastor

Un Mes Para Dirigirnos a 
Nuestra Señora del RosarioOctubre: 
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The word “talent” often conjures up images of stage 
performers in the spotlight, captivating awestruck 

audiences with their impeccable musical or acting skills.
While these talented performers are certainly 

deserving of applause, the majority of the population 
sits hidden in the shadows, staring on in amazement 
while feeling over-looked — and perhaps wishing to 
possess such talents themselves. But even when we 
feel overlooked and untalented, God knows better. 
As Christians, we are all called to dig deep and trust 
that we are uniquely blessed with valuable talents and 
abilities, even if our talents aren’t so obvious or don’t 
garner applause and accolades.

Along with “time” and “treasure,” “talent” is one 
of the “three Ts” of stewardship. Exploring our natural 
inclinations and preferences, especially when guided 
by the intricacies of our unique personalities, can un-
earth God-given talents.

“There are different kinds of spiritual gifts, but the 
same spirit,” writes St. Paul in his First Letter to the 
Corinthians. “There are different forms of service, but 
the same Lord.”

Some people have the gift of working peacefully 
with children. Equipped with patience and gentle-
ness, they are able to guide young souls to the Lord. 
Yet, others shudder at the thought of a classroom full 

of 5-year-olds, and instead seek the quiet solace of 
behind-the-scenes tasks — cleaning the church, sewing 
altar cloths or stuffing envelopes.

Our interests and abilities are varied, and our vol-
unteer options are endless, as we are called to give our 
talents back to God in loving service. Examine your 
heart and prayerfully discern your gifts, then direct 
those gifts towards serving the people of God.

H. Jackson Brown, Jr., author of Life’s Little Instruc-
tion Book, once said, “Talent without discipline is like 
an octopus on roller skates. There’s plenty of move-
ment, but you never know if it is going to be forwards, 
backwards, or sideways.”

If our gifts of talent are not guided by the disci-
pline of prayer, just like an octopus on roller skates, we 
will get nowhere fast! Yet, if we keep our eyes on the 
goal of heaven and serve the Lord with joyfulness, our 
efforts will produce a bountiful harvest. In the words 
of St. Paul to the Corinthians, “Whoever sows sparing-
ly will also reap sparingly, and whoever sows bounti-
fully will reap bountifully.”

The next time you sit quietly in the shadows be-
hind a glaring stage spotlight, rest assured that your 
talents are no less impressive in the eyes of God, and 
will always be “applauded” when directed to the ser-
vice of His people.

Our interests and abilities are varied, and our volunteer options are 
endless, as we are called to give our talents back to God in loving 

service. Examine your heart and prayerfully discern your gifts, then 
direct those gifts towards serving the people of God.

Stewardship of 

Bring Your Gifts to the Spotlight!
TalentTalent
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La palabra “talento” muy seguido conjura imágenes 
de artistas escénicos en el centro de atención, 

cautivando al público asombrado con sus impecables 
habilidades musicales o de actuación.

Mientras estos talentosos artistas sin duda merecen 
un aplauso, la mayoría de la población se sienta escon-
dida en las sombras, mirando con asombro mientras 
se sienten ignorados — y tal vez deseando poseer ellos 
mismos esos talentos. Pero incluso cuando nos sentimos 
ignorados y sin talento, Dios nos conoce mejor. Como 
Cristianos, todos estamos llamados a profundizar y 
confiar en que somos bendecidos de manera única con 
valiosos talentos y habilidades, incluso si nuestros talen-
tos no son tan obvios o no reciben aplausos y elogios.

 Junto con el “tiempo” y “tesoro,”el “talento” es 
uno de las “tres Tes” de la corresponsabilidad. Explorar 
nuestras inclinaciones y preferencias naturales,  espe-
cialmente cuando son guiadas por las complejidades 
únicas de nuestras personalidades, puede desenterrar 
los talentos dados por Dios. 

“Hay diferentes tipos de dones Espirituales, pero 
es el mismo espíritu,” escribe San Pablo en su Primera 
Carta a los Corintios. “Hay diferentes formas de servi-
cio, pero el mismo Señor.”

Algunas personas tienen el don de trabajar  pacífica-
mente con los niños. Dotadas de paciencia y mansedum-
bre, son capaces de guiar a las almas jóvenes al Señor. 
Sin embargo, otros se estremecen ante la idea de un salón 
lleno de niños de 5 años y, en cambio, buscan el consuelo 
silencioso de las tareas entre bastidores: limpiar la iglesia, 
coser manteles para el altar o poner cartas en sobres. 

Nuestros intereses y habilidades son variados, y 
nuestras opciones de voluntarios son infinitas, ya que 
estamos llamados a devolver nuestros talentos a Dios 
en servicio amoroso. Examine su corazón y discierna 
en oración sus dones, luego dirija esos dones hacia el 
servicio del pueblo de Dios.

H. Jackson Brown, Jr., el autor del libro  Life’s Little 
Instruction Book, dijo una vez, “El talento sin disciplina 
es como un pulpo en patines. Hay mucho movimiento, 
pero nunca se sabe si será hacia adelante, hacia atrás o 
hacia los lados”.

Si nuestros dones y talentos no están guiados por la 
disciplina de la oración, como un pulpo en patines, ¡no 
llegaremos a ninguna parte rápidamente! Sin embar-
go, si mantenemos nuestros ojos en la meta del cielo y 
servimos al Señor con gozo, nuestros esfuerzos produ-
cirán una cosecha abundante. En palabras de San Pablo 
a los Corintios, “El que siembra escasamente, también 
cosecha escasamente, y el que siembra abundantemente, 
abundantemente cosechara”.

La próxima vez que se siente en silencio en las 
sombras detrás de un escenario deslumbrante, tenga la 
seguridad de que sus talentos no son menos impresio-
nantes a los ojos de Dios y siempre serán “aplaudidos” 
cuando se dirijan al servicio de su pueblo. 

¡Traiga sus Dones al Centro de Atención!

Nuestros intereses y habilidades 
son variados, y nuestras opciones 

de voluntarios son infinitas, ya 
que estamos llamados a devolver 

nuestros talentos a Dios en servicio 
amoroso. Examine su corazón y 
discierna en oración sus dones, 
luego dirija esos dones hacia el 

servicio del pueblo de Dios.

Corresponsabilidad del

TalentoTalento
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Fifty-three years in the building and 
construction business meant that joining the 

Construction Committee for building the new 
church was a great fit for longtime St. Mary’s 
parishioner Butch Haider. 

“They were asking parishioners how they 
wanted to get involved in this process,” Butch 
says. “So I felt that my talents fit in with this 
particular project.” 

Being involved in the church community 
has been a big part of Butch’s life. He was on 
the School Board when his now-grown chil-
dren were in school and he was on the Mainte-
nance Committee at the old church. 

“It always makes a difference when you 
are involved,” he says.

Butch was honored to be asked to serve 
as co-chair for the committee, along with the 
very talented Rick Klaphake, who has since 
passed away. 

“This is one way I can share my talents 
with others and for the betterment of our par-
ish,” Butch says. “During the building process, 
we met with the contractors every two weeks 

“The opportunities are 
unlimited and there is 

always work to be done. 
We have committees for 

cleaning and decorating. If 
you like to garden, we have 

volunteers who help our 
custodian water and take 
care of landscaping. We 

never turn anyone away.” 
— Butch Haider

Sharing Gifts and Caring for Our Parish Home

continued on page 8

Paul Brickweg at the sawmill, helping to reuse the columns 
from the old church to build the new cross

Meet Parishioner Butch Haider: 
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Cincuenta y tres años en el negocio de la 
edificación y la construcción significaron 

la unión al Comité de Construcción para la 
construcción de la nueva iglesia que fue una 
gran opción para Butch Haider, que al unirse 
al Comité de Construcción para la construcción 
de la nueva iglesia fue ideal para el feligrés de 
St. Mary’s Butch Haider.

“Les preguntaron a los feligreses como que-
rían participar en este proceso,” dice Butch. 

“Así que sentí que mi talento encajaba con 
este proyecto en particular.”

Estar involucrado en la comunidad de la 
iglesia ha sido una gran parte de la vida de 
Butch. Él estaba en la Junta directiva Escolar 
cuando sus hijos ahora adultos estaban en la 
escuela y él estaba en el Comité de Manteni-
miento en la antigua iglesia.

“Siempre marca la diferencia cuando estás 
involucrado,” dice.

Butch tuvo el honor de que se le pidiera 
que se desempeñara como copresidente del 
comité, junto con el talentoso Rick Klaphake, 
quien falleció desde entonces.

Compartiendo sus Dones y Cuidando 
la Casa de Nuestra Parroquia 

continúa en la página 8

Las oportunidades son 
ilimitadas y siempre hay 

trabajo por hacer. Tenemos 
comités de limpieza y 

decoración. Si le gusta la 
jardinería, contamos con 
voluntarios que ayudan a 
nuestro custodio a regar y 

cuidar el paisajismo. Nunca 
rechazamos a nadie.” 

— Butch Haider Butch Haider y su esposa, Marge

Conozca al Feligrés Butch Haider: 
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and then every week. We salvaged as many items out 
of the old church as we were able to, having many 
items refurbished — the Stations of the Cross, the 
tabernacle, and sanctuary lamp. The rose window was 
salvaged and that is a highlight in the new church. We 
have more items saved for future projects, as well.” 

Now that the main project of building the church 
is finished, the Construction Committee is getting a 
new name and new duties. Now known as the Build-
ing, Grounds, and Maintenance Committee, this group 
is charged with taking care of and maintaining the 
property belonging to St. Mary’s Church. This includes 
overseeing the school grounds, as well. The committee 
now has offices in the parish.

As St. Dominic Savio once said, “I want all I do, 
even the smallest thing, to be for the greater glory of 
God.” Butch sharing his God-given talents with the 
Building, Grounds, and Maintenance Committee is a 
beautiful example of how others can deepen their faith 

life and share their own gifts with the community. 
There are so many ways to be involved in the parish!

“All you have to do is look at what you are inter-
ested in and stop in or call the church offices,” Butch 
says. “They will get you in touch with the right people.

 “The opportunities are unlimited and there is 
always work to be done,” he adds. “We have commit-
tees for cleaning and decorating. If you like to garden, 
we have volunteers who help our custodian water and 
take care of landscaping. We never turn anyone away.” 

”Esta es una forma en la que puedo compartir mis 
talentos con otros y para el mejoramiento de nuestra 
Iglesia,” dice Butch. “Durante el proceso de cons-
trucción, nos reunimos con los contratistas cada dos 
semanas y después cada semana. Salvamos lo más que 
pudimos de la antigua Iglesia, y tuvimos que restau-
rar algunas cosas — Los cuadros de las Vía Crucis, el 
Tabernáculo, la Lámpara del Santuario. La ventana en 
forma de Rosa fue salvada y esta deslumbra en nuestra 
nueva Iglesia. También tenemos algunas otras cosas 
guardadas para proyectos futuros.” 

Ahora que el proyecto principal de construcción de la 
iglesia está terminado, el Comité de Construcción recibe 
un nuevo nombre y nuevas funciones. Ahora conocido 
como el Comité de Construcción, Terrenos y Manteni-
miento, este grupo está encargado de cuidar y mantener 
la propiedad que pertenece a la Iglesia de Santa María. 
Esto también incluye supervisar los terrenos de la escue-
la. El comité ahora tiene oficinas en la parroquia.

Como dijo una vez Santo Domingo Savio: “Quiero 
que todo lo que hago, incluso la cosa más pequeña, sea 
para la mayor gloria de Dios.” Butch compartiendo sus 

talentos dados por Dios con el Comité de Construc-
ción, Terrenos y Mantenimiento es un hermoso ejem-
plo de cómo otros pueden profundizar su vida de fe y 
compartir sus propios dones con la comunidad. ¡Hay 
tantas formas de participar en la parroquia! 

“Todo lo que tienes que hacer es mirar lo que te 
interesa e ir o llamar a las oficinas de la Iglesia,” dice 
Butch. “Ellos te pondrán en contacto con las personas 
correctas.

“Las oportunidades son ilimitadas y siempre hay 
trabajo por hacer,” añade. “Tenemos comités de limpie-
za y decoración. Si le gusta la jardinería, contamos con 
voluntarios que ayudan a nuestro custodio a regar y 
cuidar el paisajismo. Nunca rechazamos a nadie.”

Conozca al Feligrés Butch Haider: Compartiendo sus Dones 
y Cuidando la Casa de Nuestra Parroquia  continúa de la página 7

Meet Parishioner Butch Haider: Sharing Gifts and Caring 
for Our Parish Home  continued from page 6

If you would like more information 
on getting involved with the Building, 

Grounds, and Maintenance Committee or 
any other parish ministries, please call the 

church offices at 715-623-2024. 

Saint Mary
CHURCH OF

Si desea obtener más información sobre 
cómo involucrarse con el Comité de 

Construcción, Terrenos y Mantenimiento o 
cualquier otro ministerio parroquial, llame 
a las oficinas de la iglesia al 715-623-2024.
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If you knew that the person who loves you most in 
the world was longing to spend some time with 

you, would you want to meet with them? What if 
this person was also the only one capable of saving 
your soul for all eternity, not to mention blessing you 
abundantly on earth?

It would seem ridiculous to say “no” to getting to 
know them just a little better, right?

That being said, you may wonder how you can best 
go about getting to know this particular person. To do 
just that, as Catholics, it is important that we seek out 
and read things from our Catholic Christian tradition — 
immersing ourselves in the spiritual works of those who 
have found Christ in a very deep way in accordance 
with the Church. Indeed, there are many great saints 
who have flowered out of the community of believers, 
and we can turn to them to get to know God better.

Over the centuries, the Catholic Church has been 
profoundly touched, enriched and enlightened by 
spiritual masters whose works are powerful enough to 
convert souls. It is also important to recognize that the 
spiritual traditions in the Church express many of the 
same ideas but in different ways, bearing witness to 
the ineffable, mosaic-like beauty of Catholicism. 

St. Benedict began the first formal monastic tradition 
in the western Catholic Church, basing it on the Rule of 
St. Benedict. To this day, Benedictine spirituality is cen-
tered around the recitation of the Liturgy of the Hours, 
simplicity and the appreciation of the Holy Eucharist.

The Franciscan spiritual tradition began with St. 
Francis and St. Clare of Assisi. These saints brought 
about the Counter-Reformation that still marks the 
Church with splendor today. St. Francis is widely 
known for his Gospel-centered living, love of poverty, 
devotion to Christ Crucified, and mercy for all men and 

creatures. The Life of St. Francis of Assisi by St. Bonaven-
ture, as well as The Little Flowers of St. Francis both help 
one to learn more about this magnificent saint.

Similar to St. Francis, St. John of the Cross and 
St. Teresa of Avila also sparked a critical reformation 
within the Carmelite Order, which later influenced the 
entire Church in a positive way. Carmelite spirituality 
is a desert spirituality, which bases itself on silence, 
deep contemplative prayer, the Liturgy of the Hours, 
outstanding penance, and various traditional Catholic 
devotions. The Story of a Soul, which is the autobiogra-
phy of renowned Carmelite St. Therese of Lisieux, the 
Autobiography of St. Teresa of Avila, and the works of St. 
John of the Cross all capture the essence of Carmelite 
spirituality.

Furthermore, Salesian spirituality stems from the 
great life and work of St. Francis de Sales. The Intro-
duction to the Devout Life is a fantastic primer for those 
desiring to enter more profoundly into a life of union 
with Christ.

Ignatian spirituality is known for educating people 
on the discernment of spirits. The Spiritual Exercises of 
St. Ignatius of Loyola, as well as The Discernment of Spir-
its by Fr. Timothy Gallagher are excellent resources for 
learning more about this powerful spiritual tradition.

Last but not least, The Fulfillment of All Desire by 
Ralph Martin is modern-day spiritual work that can 
help those who are seeking Christ, to find Him.

The rich variety of spiritual traditions we have in 
the Catholic Church are an indication of how diverse 
our Church is. There are so many different ways of 
following Christ and praying — and to do so, we can 
draw from the spiritual “greats.” But of course, we must 
always pray in the way that God is leading us, in a way 
that we can truly encounter God in conversation.

Drawing From the Traditions of Spirituality

in Our Catholic Church 
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Si supieras que la persona que más te ama en el 
mundo anhelaba pasar algún tiempo contigo, 

¿querrías reunirte con ella? ¿Y si esta persona fuera 
también la única capaz de salvar tu alma por toda la 
eternidad, sin mencionar bendecirte abundantemente 
en la tierra?

Parecería ridículo decir “no” y tratar de conocerlos 
un poco mejor, ¿verdad?

Dicho esto, es posible que se pregunte cuál es la 
mejor manera de conocer a esta persona en particular. 
Para hacer precisamente eso, como Católicos, es impor-
tante que busquemos y leamos cosas de nuestra tradi-
ción Cristiana Católica, —sumergiéndonos en las obras 
espirituales de aquellos que han encontrado a Cristo 
de una manera más profunda de acuerdo con la Iglesia. 

De hecho, hay muchos grandes santos que han sur-
gido de la comunidad de creyentes, y podemos acudir 
a ellos para conocer mejor a Dios.

A lo largo de los siglos, la Iglesia Católica ha sido 
profundamente tocada, enriquecida e iluminada por 
maestros espirituales cuyas obras son lo suficientemen-
te poderosas como para convertir las almas. También 
es importante reconocer que las tradiciones espiritua-
les en la Iglesia expresan muchas de las mismas ideas 
pero de diferentes maneras, dando testimonio de la 
belleza inefable y en mosaico del Catolicismo. 

San Benito inició la primera tradición monástica for-
mal en la Iglesia Católica occidental, basándose en la Regla 
de San Benito Hasta el día de hoy, la espiritualidad Benedic-
tina se centra en la recitación de la Liturgia de las Horas, la 
sencillez y la apreciación de la Sagrada Eucaristía.

La tradición Espiritual Franciscana comenzó con 
San Francisco y Santa Clara de Asís. Estos santos 
provocaron la Contrarreforma que aún hoy marca con 
esplendor a la Iglesia. San Francisco es ampliamente 
conocido por su vida centrada en el Evangelio, el amor 
a la pobreza, la devoción a Cristo crucificado y la mi-
sericordia para todos los hombres y todas las criaturas.  

La Vida de San Francisco de Asís por San Buenaventura, 
así como Las Pequeñas Flores de San Francisco ayudan a 
uno a aprender más sobre este magnífico santo.

Al igual que San Francisco, San Juan de la Cruz y 
Santa Teresa de Ávila también provocaron una reforma 
crítica dentro de la Orden Carmelita, que luego influ-
yó positivamente en toda la Iglesia. La espiritualidad 
carmelita es una espiritualidad de desierto, que se 
basa en el silencio, la oración contemplativa profunda, 
la Liturgia de las Horas, la penitencia excepcional y 
diversas devociones Católicas tradicionales. La Historia 
de un Alma, que es la autobiografía de la reconocida 
Carmelita Santa Teresa de Lisieux, la Autobiografía de 
Santa Teresa de Ávila y las obras de San Juan de la Cruz 
capturan la esencia de la espiritualidad carmelita.

Además, la espiritualidad salesiana surge de la 
gran vida y obra de San Francisco de Sales. La Intro-
ducción a la Vida Devota es un manual fantástico para 
aquellos que deseen entrar más profundamente en una 
vida de unión con Cristo.

La espiritualidad Ignaciana se caracteriza por edu-
car a las personas en el discernimiento de los espíritus. 
Los Ejercicios Espirituales de San Ignacio de Loyola, así 
como El Discernimiento de los Espíritus del Padre Timo-
thy Gallagher son excelentes recursos para aprender 
más sobre esta poderosa tradición espiritual.

Por último, pero no menos importante, El Cum-
plimiento de Todo Deseo de Ralph Martin es un trabajo 
espiritual moderno que puede ayudar a aquellos que 
buscan a Cristo a encontrarlo.

La rica variedad de tradiciones espirituales que te-
nemos en la Iglesia Católica es una indicación de cuán 
diversa es nuestra Iglesia. Hay tantas formas diferen-
tes de orar y seguir a Cristo, y para hacerlo, podemos 
recurrir a los “grandes” espirituales. Pero, por supues-
to, siempre debemos orar en la forma en que Dios nos 
está guiando, de una manera que realmente podamos 
encontrarnos con Dios en una conversación.

Basándose en las Tradiciones de Espiritualidad de 

Nuestra Iglesia CatólicaNuestra Iglesia Católica
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nations,’” Deacon Ernie says. 
“So, we extend that invita-
tion to all because we believe 
that following Jesus makes 
people happier and more 
at peace, both here and in 
the life to come. We believe 
the Catholic Church has the 
fullest and most authentic 
understanding of Jesus.”

It can all start with an 
invitation — after all, we 
want to be sure to include 
all who desire to be a part of 
our faith community. Deacon 
Ernie also asks parishioners 
to consider becoming a sponsor for RCIA students. 
He also invites parishioners to consider visiting 
RCIA classes to present on a topic like family and 
marriage, their faith journey, social concerns or 
various ministries. 

“Presenting at RCIA is a great way to share 
your time and talents, without having to make a 
huge time commitment,” Deacon Ernie says. 

RCIA classes are held about three times per 
month from October to Easter. The Sacraments of 

The Rite of Christian 
Initiation of Adults

continued from front cover

“Jesús les dijo a sus segui-
dores que ‘hagan discípulos 
de todas las naciones,’” dice 
el Diácono Ernie. “Entonces, 
extendemos esa invitación a 
todos porque nosotros creemos 
que seguir a Jesús hace que 
las personas sean más felices 
y tengan paz, tanto aquí como 
en la otra vida. Creemos que 
la Iglesia Católica tiene la 
comprensión más completa y 
auténtica de Jesús.”

Todo puede comenzar por 
una invitación — después de 
todo, queremos estar seguros 

de incluir a todos los que deseen ser parte de nuestra 
comunidad de fe. El Diácono Ernie también les pide 
a los feligreses que consideren convertirse en patro-
cinadores de los estudiantes de RICA. También invita 
a los feligreses a considerar visitar las clases de RICA 
para presentar un tema como la familia y el matri-
monio, su camino de fe, preocupaciones sociales o 
varios ministerios.

“Presentar en RCIA es una excelente manera de 
compartir su tiempo y talentos, sin tener que hacer un 

El Rito de Iniciación 
Cristiana de Adultos

continuado desde la portada

“Jesus told his followers to 
‘make disciples of all nations.’ 
So, we extend that invitation 
to all because we believe that 
following Jesus makes people 

happier and more at peace, both 
here and in the life to come. We 
believe the Catholic Church has 
the fullest and most authentic 

understanding of Jesus.” 
— Deacon Ernie Kociemba

“Jesús les dijo a sus seguidores 
que ‘hagan discípulos de todas las 
naciones’. Entonces, extendemos 

esa invitación a todos porque 
creemos que seguir a Jesús hace 

que las personas sean más felices y 
tengan paz, tanto aquí como en la 
otra vida. Creemos que la Iglesia 

Católica tiene la comprensión más 
completa y auténtica de Jesús.” 

— Diácono Ernie Kociemba

continued on back cover continúa en la contraportada
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Initiation are administered at Easter Vigil. The 
RCIA process includes several rites and rituals 
usually done at Sunday Mass. 

Deacon Ernie says RCIA is a powerful way 
to build a relationship with Jesus Christ, in ad-
dition to learning all about the traditions and 
practices of the Church. RCIA paves the way by 
building a life of faith on a firm foundation. 

“I would like you to consider joining His 
team of disciples in building up God’s king-
dom,” Deacon Ernie says. “John 15:11 says, “I 
have told you this so that my joy may be in you 
and your joy may be complete.’ Come find the 
joy of the RCIA ministry.”

The Rite of Christian 
Initiation of Adults

continued from page 11

gran compromiso de tiempo,” dice el Diácono Ernie.
Las clases de RICA se llevan a cabo aproximadamente tres 

veces al mes desde Octubre hasta la Pascua. Los sacramentos 
de iniciación se administran en la Vigilia Pascual. El proceso de 
RICA incluye varios ritos y rituales que generalmente se realizan 
en la Misa Dominical.

El Diácono Ernie dice que RICA es una forma poderosa de 
construir una relación con Jesucristo, además de aprender todo 
sobre las tradiciones y prácticas de la Iglesia. RICA aplana el 
camino al construir una vida de fe sobre una base firme.

“Me gustaría que considerara unirse a su equipo de discípu-
los para construir el reino de Dios,” dice el Diácono Ernie. “Juan 
15:11 dice, ‘Te he dicho esto para que mi gozo esté en ti y tu gozo 
sea completo.’ Ven y encuentra el gozo del ministerio de RICA.”

El Rito de Iniciación 
Cristiana de Adultos

continúa de la página 11

If you would like to learn more about 
RCIA or to get involved in the classes or 
as a teacher, please contact Deacon Ernie 

Kociemba at  kociemba@meltel.net or 
320-248-5124. 

Si desea obtener más información sobre RICA o 
participar en las clases o como maestro, 

comuníquese con el Diácono Ernie Kociemba en 
kociemba@meltel.net o al 320-248-5124.

http://www.oneinfaith.org/stmarys
mailto:kociemba@meltel.net
mailto:kociemba@meltel.net

